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ALGUNAS NOTAS SOBRE ESTE MANUAL DE USUARIO 
 
Recuerde que el MANUAL DE USUARIO no es un accesorio del dispositivo de inspección SMALL-E 
sino que es parte integrante del mismo y una MEDIDA DE SEGURIDAD (EN 12100). 
También debe considerarse una integración del manual de usuario de LUI HD WD y LUI HD 227 WD al 
que se debe hacer referencia antes de utilizar este dispositivo. 
Ha sido diseñado de esta forma para que puedas encontrar fácilmente lo que buscas.  
Por este motivo, es importante mantenerlo en buen estado cerca del dispositivo.  
Recuerda que cualquier actualización debe ser introducida en el mismo manual, tal y como te indicará 
Braviisol Divisione Meccanica srl. 
El manual no debe estar dañado, debe permanecer intacto (no rasgar las hojas), debe mantenerse 
alejado de la humedad y del calor durante la consulta, evitando que le caiga aceite o deteriore su legi-
bilidad. 
Para facilitar la consulta, el manual se ha dividido en partes, de modo que cada paso esté bien articu-
lado. 
Para facilitar su uso, cada tema se ha dividido en pasos numerados que, cuando la acción lo requiere, 
se escriben en los mismos dibujos.  
Las partes que requieren mayor atención se destacan con símbolos e ilustraciones bien detalladas en 
el lateral de la página.  
De esta manera, BRAVISOL DIVIONE MECCANICA quiere llamar la atención del operador de manera 
inequívoca sobre las ADVERTENCIAS, PRECAUCIONES y PELIGROS que le conciernen. 
 
 
Este dispositivo de inspección SMALL-E ha sido fabricado en Italia por: 
 
BRAVIISOL DIVISIONE MECCANICA SRL 
S.S.16 Adriatica km. 314,600   
60022 Castelfidardo (AN) 
Tel. 0039071.7819090  Fax 0039071.7819355 
 
Si tiene alguna pregunta sobre el uso y/o funcionamiento, póngase en contacto con el fabricante. 
 
Este dispositivo cumple con la directiva 2006/42/EC como equipo intercambiable (artículo 2(b)) 
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DECLARACIÓN ORIGINAL DE CONFORMIDAD CE 

 
LA 
 
BRAVIISOL DIVISIONE MECCANICA SRL 
S.S. ADRIATICA 16 KM 314,600 -  60022 CASTELFIDARDO (AN) ITALY 
 
 
POR LA PRESENTE DECLA BAJO SU TOTAL RESPONSABILIDAD QUE EL 
EQUIPO INTERCAMBIABLE: 
 
 
                                       Model SMALL-E  
 
                                       Número de serie 
 
                                       Año de construcción 
 
 
ESTÁ APROBADO PARA SU USO CON EL MODELO QUE SE ENUMERA A CON-
TINUACIÓN: 
 
 
 
 
 
 
 
EL MODELO AL QUE SE REFIERE ESTA DECLARACIÓN ES CONFORME CON 
LO SIGUIENTE: 
 
Directiva 2006/42/CE (Directiva de máquinas) en lo relativo a los equipos intercam-
biables (artículo 2(b)) y la norma EN280:2013 + A1:2015 en lo relativo a herramien-
tas y materiales. 
 
 
Castelfidardo,                                          BRAVI PIERINO 

                                                                                                       BRAVIISOL DM srl 
 

                                                                                                         REPRESENTANTE LEGAL 
 

 
 
 
 
 
 
La persona autorizada para elaborar el expediente técnico es el Representante Legal en 
 
Braviisol D.M. srl, S.S. ADRIATICA 16 KM 314,600 - 60022 CASTELFIDARDO (AN) ITALY.  
 
 
ESTA DECLARACIÓN ES VÁLIDA SÓLO CUANDO VAN ACOMPAÑADAS DE LA DECLARA-
CIÓN CE DEL MODELO AL QUE SE REFIERE ESTE EQUIPO INTERCAMBIABLE. 
 
 

Model Rated Load  
on SMALL-E 

Platform Capacity 
(including SMALL-E with load) 

Working Height 
(with SMALL-E installed) 

Manual Force Wind Speed 

LUI HD WD 113 kg (1 person) 227 kg  5,5 m 200 N Indoor use only 
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RIESGOS RESIDUALES 
 
Aunque Braviisol Divisione Meccanica srl ha hecho todo lo posible para realizar el dispositivo de in-
spección SMALL-E con los máximos conocimientos de seguridad a su disposición y consultando todas 
las directivas, leyes y reglamentos a su disposición, existen todavía, aunque reducidos, algunos ries-
gos residuales durante las fases de: 
 
Transporte y manipulación 
Uso y mantenimiento 
 
Por lo tanto, quien trabaja en estas áreas o es responsable de estas fases debe ser una persona ca-
pacitada y conocedora del hecho de que son “peligrosas” y que, en lo que respecta a la categoría de 
protecciones de los dispositivos de inspección SMALL-E, no ha sido posible eliminarlas por completo. 
El personal encargado de estas operaciones debe tener siempre a disposición y consultar el MANUAL 
DE USO Y MANTENIMIENTO. 
El manual de uso y mantenimiento muestra paso a paso todas las indicaciones necesarias y se 
requiere específicamente seguirlo paso a paso, para evitar acciones torpes que, incluso siendo mí-
nimas, pueden causar daños a alguien. 
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1.1 DELIVERY NOTE 
 
El operador no debe aceptar ninguna responsabilidad de ejercicio sin haber comprendido primero sus 
responsabilidades que se muestran en este manual suministrado junto con el dispositivo de inspección 
SMALL-E. 
 
 

El dispositivo sólo puede ser utilizado por personal autorizado. 
Está prohibido realizar cambios en el dispositivo de inspección SMALL-E sin el consentimiento 
por escrito del fabricante. 
 
 

El dispositivo de inspección SMALL-E ha sido fabricado de acuerdo con la directiva: 
 
2006/42/EC  

 
Por lo tanto, no presenta ningún peligro para el operador: 
· Si se utiliza de acuerdo con las instrucciones que se muestran en este manual; 
· Siempre que los técnicos, a cargo del fabricante, hayan asistido a un curso de formación, 
· Y siempre que los dispositivos de seguridad se mantengan en constante eficacia. 

 
Esta hoja tiene como finalidad certificar que al recibir el dispositivo de inspección SMALL-E: 

· Los dispositivos de seguridad son eficientes, 
· Que junto con el dispositivo de inspección SMALL-E se ha suministrado el presente manual 
· Y que el operador asuma la responsabilidad de seguirlo paso a paso. 

 
Braviisol Divisione Meccanica srl informa que cualquier modificación o manipulación del dispositivo de 
inspección SMALL-E y/o operaciones efectuadas no conforme a lo escrito en este manual, especial-
mente el incumplimiento de los requisitos de seguridad, invalidará la garantía y quedará sin efecto la 
declaración CE de conformidad original. 
 
Recuerda que: 
 

· Todos los valores técnicos se refieren al DISPOSITIVO SMALL-E instalado en la Plataforma 
(ver Parte 3), 

· Los dibujos y cualquier otro documento suministrado junto con el dispositivo de inspección 
SMALL-E son propiedad de Braviisol Divisione Meccanica srl que se reserva todos los 
derechos y no pueden ponerse a disposición de terceros sin su consentimiento por escrito. 

 
El fabricante espera que usted pueda aprovechar las múltiples funciones del dispositivo de inspección 
SMALL-E. 
Está terminantemente prohibida cualquier reproducción, incluso parcial, del texto y de las ilustraciones. 
El ejemplar original ha sido entregado al propietario junto con todos los documentos relativos al dispo-
sitivo de inspección SMALL-E. 
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1.2 IDENTIFICACIÓN DEL DISPOSITIVO Y NÚMERO DE SERIE 
 
 
1.2.1 
El número de este manual está escrito al pie de cada página. 
Cada dispositivo de inspección SMALL-E tiene su número de serie, con el consiguiente marcado CE. 
 
1.2.2 
Para contactar con Braviisol Divisione Meccanica srl o sus centros de asistencia en relación con el di-
spositivo de inspección SMALL-E, se ruega hacer referencia siempre al modelo y al número de serie 
fijados de forma legible en la placa de identificación. 
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1.3 NOTAS GENERALES DE ENTREGA 
 
El dispositivo de inspección SMALL-E puede enviarse en contenedores o en un palé envuelto en una 
película protectora, embalado en cajas o en la plataforma. 
 
 

Verifique siempre que al recibirlo: 
 
1 - El embalaje está intacto. 
 

2 - El suministro corresponde a las especificaciones del pedido (ver conocimiento de embarque o pac-
king-list) 
 

3 - No hay daños en el dispositivo de inspección SMALL-E. 
 

4 - Los dispositivos de seguridad, en el momento de la entrega, se encuentran en perfecto funciona-
miento. 
 

5 - El presente manual se entrega junto con el equipo. 
 

6 - El operador acepta la responsabilidad, punto por punto, de lo siguiente: 
En caso de daños o piezas faltantes, comuníquese inmediatamente con el fabricante, sus representan-
tes locales, el despachador o la compañía de seguros, proporcionando información detallada y/o foto-
grafías. 
Las piezas de repuesto y los accesorios a veces se pueden enviar en contenedores separados. 
 
Descripción 
 
1 SMALL-E bastidor principal del dispositivo de inspección 
2 SMALL-E extensión del dispositivo de inspección 
3 SMALL-E piso del dispositivo de inspección 
4 SMALL-E escalera del dispositivo de inspección 
5 SMALL-E inspection device User Manual 
6 SMALL-E inspection device safety (to prevent assembly with open extension) 

1 

2 

3 

4 

5 

 6 
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1.4 GARANTÍA LIMITADA—Declaración de garantía 
 
SI LA GARANTÍA NO ESTÁ INCLUIDA EN EL CONTRATO DE VENTA, SE APLICARÁN LAS SIGUIENTES DIRECTRI-
CES A LA  GARANTÍA DE LA MÁQUINA. 
 
El fabricante BRAVIISOL SRL garantiza que todas las unidades nuevas de equipos fabricadas y vendidas por él 
cumplen con las especificaciones más recientes de la empresa. El fabricante garantiza sus equipos al comprador 
original contra defectos de material y/o mano de obra en condiciones normales de uso y servicio durante 3 años a 
partir de la fecha de venta registrada o la fecha en que la unidad salió de la fábrica si no está registrada. Las 
reclamaciones de garantía dentro de dicho período de garantía se limitarán a la reparación o reemplazo de la pieza 
defectuosa en cuestión. El fabricante enviará, sin cargo, cualquier componente que se reconozca que tiene un diseño 
defectuoso o una construcción defectuosa. La mano de obra para realizar la reparación o el reemplazo necesarios y 
los gastos de viaje involucrados tienen una garantía de 1 año a partir de la fecha de compra descrita, según la tarifa 
plana vigente en ese momento del fabricante. 
 
Las reclamaciones de garantía son válidas SÓLO si la pieza defectuosa en cuestión se envía con porte pagado al fabricante 
y, tras una inspección por parte del fabricante, se descubre que tiene defectos de material o de fabricación. Además, las 
reclamaciones de garantía se pueden aceptar SÓLO cuando se proporciona toda la información solicitada específicamente 
por el fabricante (como el número de serie). 
 
 
El fabricante se reserva el derecho de reemplazar, reparar, intercambiar o proporcionar un componente, conjunto, subconjunto o 
soldadura nuevo, usado o reconstruido según su criterio incuestionable. 
 
 
ESTA POLÍTICA DE GARANTÍA NO CUBRE DAÑOS CAUSADOS POR: 
 
1. Envío 
2. Mal uso de la unidad, incluida la operación más allá de los límites, cargas y/o especificaciones establecidos de fábrica. 
3. Desastres naturales (como inundaciones, incendios, vientos y rayos) 
4. No realizar el mantenimiento y servicio adecuados a la unidad de acuerdo con los manuales de la empresa o los bole-

tines de servicio de fábrica. 
 
 
BRAVIISOL DOES NOT ACCEPT ANY RESPONSIBILITY FOR: 
 
1. Any part requested for work that was tampered with. 
2. Unauthorized alterations or modifications to the unit carried out without being agreed upon in writing in advance with the-

manufacturer. 
3. Labor on consumable items. 
4. Any indirect incidental, consequential or special damage (including without limitation to loss and profits, loss of revenue, 

cost of capital, cost of substitute equipment, downtime, examination fees, claims of third parties, and injury to person or 
property) based upon any claim of breach of warranty, breach of contract, negligence, strict liability in tort, or any legal 
theory.   

 
PROCEDIMIENTO DE LAS OBRAS CUBIERTAS POR LA GARANTÍA: 
 
· El fabricante debe ser notificado de todas las reclamaciones cubiertas por la garantía dentro de las 48 horas siguientes a 

la anomalía, por escrito o por fax (no sólo verbalmente) y lo más detallado posible. 
 
· Las reclamaciones de garantía deben enviarse al distribuidor local más cercano o directamente al fabricante: 
 
 
 
 
 
 
· El fabricante confirmará por escrito o por fax la eventual aceptación de la intervención cubierta efectuada por el cliente o 

bien facilitará la orientación de sus propios técnicos para la misma. 
 
· Todo material defectuoso reemplazado por el cliente (autorizado por el fabricante) deberá conservarse durante 120 días 

para que el fabricante pueda cuestionar o verificar el material defectuoso. Si es necesario, las piezas defectuosas se en-
viarán de vuelta al fabricante. 

 
· Si es necesario, tome fotografías de la pieza defectuosa y del área donde se ha utilizado la máquina. Esto es tanto para 

evitar controversias desagradables como para mejorar la calidad, la garantía y la seguridad de nuestras máquinas. 
 
ESTA DECLARACIÓN DE GARANTÍA ES EXCLUSIVA Y SUSTITUYE A TODAS LAS DEMÁS GA-
RANTÍAS, EXPRESAS O IMPLÍCITAS. SE EXCLUYEN POR LA PRESENTE TODAS LAS DEMÁS 
GARANTÍAS, INCLUIDAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD Y DE IDONEIDAD 
PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR. Ningún empleado, distribuidor, representante de ventas u otra 
persona que pretenda actuar en nombre de BRAVIISOL DM SRL está autorizado a alterar los términos 
de esta garantía o asumir de cualquier manera en nombre del fabricante cualquier responsabilidad u 
obligación que exceda las obligaciones de BRAVIISOL DM SRL en virtud de esta garantía. 
 

BRAVIISOL Divisione Meccanica S.r.l. 
S.S. 16 Adriatica  km. 314,600 
I-60022 Castelfidardo (AN)  
Tel. +39.071.7819090 Fax +39.071.7819355 
info@bravi-platforms.com 
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1.5 DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO DE INSPECCIÓN SMALL-E 
 
1.5.1 Finalidad y descripción del producto 
 
El SMALL-E es un dispositivo CERTIFICADO PARA SER UTILIZADO EXCLUSIVAMENTE CON LUI 
HD WD y LUI HD227 WD. ESTÁ PROHIBIDO UTILIZAR ESTE DISPOSITIVO SIN HABER LEÍDO 
ANTES EL MANUAL DE USUARIO Y EL MANUAL DE USO Y MANTENIMIENTO DE LA PLATA-
FORMA. 
El dispositivo de inspección SMALL-E permite que una sola persona realice inspecciones en espacios 
estrechos. 
 

La seguridad es nuestra prioridad. 
 
El dispositivo de inspección SMALL-E instalado en la plataforma certificada elimina el uso de escaleras 
y hace que el trabajo sea más seguro. Compuesto por un marco liviano y desmontable, el dispositivo 
no requiere herramientas para su instalación. 
 
Una vez finalizado el trabajo, se pliega o se quita rápidamente para guardarlo fácilmente. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1.5.2 Uso inadecuado 
Cualquier otro uso distinto al previsto se considerará indebido. 
 
 
 
1.5.3 Área de uso 
La máquina certificada con el dispositivo de inspección SMALL-E instalado está diseñada para  
USO EN INTERIORES SOLAMENTE 
 
 
 
 
 
 
 

ADVERTENCIA 

LUI HD WD 
LUI HD227 WD  
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2.1  
INTRODUCCIÓN A LAS PRESCRIPCIONES DE SEGURIDAD 
 
Lea y siga estas advertencias y las instrucciones que aparecen a continua-
ción. Si no lo hace, podría sufrir daños materiales graves o lesiones corpora-
les graves: 
 
a) Mantenga limpia el área de trabajo. Las áreas desordenadas son una fuente 
de riesgo de lesiones. 
b) Respete las condiciones del área de trabajo. No utilice la máquina ni el dis-
positivo en lugares húmedos o mojados. 
c) Mantener alejadas a las personas. No se debe permitir que haya personas en 
la zona de trabajo. Mantener la distancia de seguridad indicada en el manual de 
usuario de la plataforma. 
d) Guarde el equipo que no utilice. Cuando no lo utilice, guárdelo en un lugar se-
co para evitar la oxidación. Manténgalo fuera del alcance de los niños. 
e) Vístase adecuadamente. No use ropa suelta ni joyas, ya que pueden quedar 
atrapadas en las piezas móviles. Se recomienda usar ropa protectora que no con-
duzca la electricidad y calzado antideslizante cuando trabaje. Use un protector para 
el cabello que le permita sujetar el cabello largo. 
f) Utilice protección para los ojos 
g) Compruebe si hay piezas dañadas. Antes de utilizar el dispositivo, se debe 
comprobar cuidadosamente cualquier pieza que parezca dañada para determinar si 
funcionará correctamente y realizará la función prevista. Compruebe la alineación y 
el atascamiento de las piezas móviles, si hay piezas o accesorios de montaje rotos 
y si hay cualquier otra condición que pueda afectar al funcionamiento correcto. 
Cualquier pieza que esté dañada debe ser reparada o reemplazada adecuadamen-
te por un técnico calificado. 
h) Piezas de repuesto y accesorios. Para realizar el mantenimiento, utilice única-
mente piezas de repuesto idénticas. El uso de otras piezas anulará la garantía. Uti-
lice únicamente accesorios destinados a utilizarse con este dispositivo. Los acceso-
rios aprobados están disponibles en Braviisol Divisione Meccanica srl 
i) Mantenimiento. Para su seguridad, el servicio y el mantenimiento deben ser rea-
lizados periódicamente por un técnico calificado. 
j) NO utilice el dispositivo para ningún otro fin que no sea la inspección en 
espacios estrechos. No cargue el dispositivo con más de 113 kg. 
k) Coloque el dispositivo sobre una superficie adecuada. Utilice este dispositivo 
únicamente con una plataforma certificada sobre una superficie estable, nivelada, 
limpia y seca que sea capaz de soportar la carga. 
l) Estabilice la carga. Asegúrese de que la carga en la cesta de la plataforma per-
manezca estable en todo momento. 
m) Pasadores de bloqueo. No utilice el dispositivo si no se encuentra colocado 
algún pasador de bloqueo para los puntos de anclaje y la estructura extensible. 
n) Maniobras. No maniobre la plataforma para realizar movimientos bruscos. 
o) Descarga eléctrica. Mantenga el dispositivo alejado de cables eléctricos con 
corriente. Consulte el manual de usuario y mantenimiento de la plataforma para co-
nocer las distancias. De lo contrario, podría electrocutarse. 
p) Instalación. Instale el dispositivo como se muestra en este manual. 
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       3.1 SMALL-E ESPECIFICACIONES DEL DISPOSITIVO DE INSPECCIÓN 
 
 SMALL-E CAPACIDAD DEL DISPOSITIVO DE INSPECCIÓN 1 operator 

CLASIFICACIÓN DE CARGA (con operadora) 113 kg  
PESO NETO 35 kg  
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4.1 SMALL-E INSTALACIÓN Y MONTAJE DEL DISPOSITIVO DE INSPECCIÓN EN LA PLATAFOR-
MA 
  
Antes de realizar la instalación del dispositivo de inspección SMALL-E es necesario llevar la Plataforma 
a la Condición de Potencia Cero, es decir: 
 
 

- Plataforma completamente bajada (ver PARTE 5 del manual de usuario de la Plataforma). 
 

- Los botones de emergencia presionados (ver manual de usuario de la Plataforma). 
 

- El interruptor de llave Q2 debe retirarse del módulo de tierra y entregarse al gerente de producción 
(consulte el manual del usuario de la plataforma). 
 
4.2 INSTALACIÓN EN LUI HD WD 
 
1. Levante la extensión del dispositivo hasta que los cuatro pasadores encajen en los orificios cuan-

do la estructura esté completamente extendida y luego pase el marco principal de inspección 
SMALL-E como se muestra en el dibujo. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

drw 1 

ADVERTENCIA 
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2. Alinee el marco principal con el riel de la cesta superior y central como se muestra en el dibujo 2 

y luego baje el dispositivo. El Small E solo debe instalarse con la extensión de la cesta cerra-
da. Cuando la extensión está abierta, no es posible instalar el Small E. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

drw 2 
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3. Verifique que los pasadores de bloqueo inferiores SMALL-E estén enganchados en la canasta 

como se muestra en el dibujo 3 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. Al finalizar la instalación, el dispositivo de inspección SMALL-E deberá quedar como se muestra 

en el dibujo 4. Cuando esté completamente abierto, el piso con la escalera deberá quedar como 
se muestra en el dibujo 7. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

drw 3 

drw 4 
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5. Suelte, con una mano, el pasador de bloqueo del piso SMALL-E usando el pomo como se 
muestra en el dibujo 5 y luego tire hacia abajo con la otra mano del piso como se muestra en el 
dibujo 6 

 
 

drw 5 

drw 6 
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6. Cuando esté completamente abierto, el piso con la escalera deberá ser como se muestra en el 

dibujo 7. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

drw 7 

90° 
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       7.         En esta etapa, mueva la caja de control superior a la posición que se muestra en el dibujo 8 y 
se podrá utilizar el dispositivo de inspección SMALL-E (consulte el manual del usuario de la máquina 
para conocer el uso adecuado de la máquina y los comandos de la caja de control). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                                                                             5.1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

drw 8 
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8. Para guardarlo, primero baje y mueva la caja de control superior en el lado de la entrada.  
Pliegue el piso SMALL-E hasta que el pasador se trabe como se muestra en el dibujo 9 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
9.      Tire de cada pasador de resorte individualmente. Antes de soltar el último pasador, sostenga la 
parte superior de la extensión en el centro y bájela a la posición cerrada como se muestra en el dibujo 
10. 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 

drw 9 

drw 10 
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10. Para retirar el dispositivo de inspección SMALL-E, tire de la extensión del dispositivo hasta que 

los cuatro pasadores encajen en los orificios y, a continuación, tire de los dos pasadores de blo-
queo inferiores como se muestra en el dibujo 11; levante el dispositivo y retírelo. El procedimien-
to ha finalizado. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

drw 11 
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       5.1 LIMPIEZA 
 
5.1.a 
Como el dispositivo de inspección SMALL-E funciona en presencia de polvo, es necesario limpiarlo dia-
riamente o cada vez que sea necesario. 
 
5.1.b  
La persona encargada de la limpieza debe haber leído y comprendido bien las prescripciones de segu-
ridad que se muestran en este manual (Parte 2) 
 
 
5.1.c 
Antes de cada operación de limpieza, lleve la plataforma a la condición de potencia cero. 
 
51.d 
Con un paño ligeramente humedecido con agua limpie el piso plegable, los pasadores de seguridad, la 
escalera, la estructura extensible y el marco principal. 
 
5.1.e 
El procedimiento de limpieza ha finalizado. 
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6.1 CONSEJOS GENERALES DE MANTENIMIENTO 
 
6.1.a 
La inspección periódica y el mantenimiento minucioso son la clave para un funciona-
miento eficiente y económico de su dispositivo. 
El fabricante ha trabajado arduamente para mejorar la confiabilidad del dispositivo y 
simplificar las operaciones de mantenimiento habituales. Su equipo funcionará satisfac-
toriamente con un mínimo de servicio y reparación. 
 
6.1.b 
La persona encargada del mantenimiento debe haber leído y comprendido bien todas 
las prescripciones de seguridad contenidas en este manual tal y como se describen en 
la Parte 2 y en el manual de la plataforma. 
 
6.1.c 
Las operaciones de mantenimiento deben ser realizadas estrictamente por un único 
operador cualificado, salvo que se especifique lo contrario, NUNCA POR MÁS PERSO-
NAS. 
 
6.1.d 
Advertencia de riesgos genéricos 
Las operaciones de mantenimiento deberán ser realizadas por personal cualificado: 
 
-que haya leído y comprendido bien las prescripciones de seguridad mostradas en este 
manual (ver Parte 2) y en el manual de la plataforma. 
-Quién tiene los dispositivos de seguridad individuales y los utiliza cuando es necesario 
-Debe tener a mano ropa y equipo adecuado y debe llevarlo y usarlo según las nece-
sidades y los peligros. 
 
6.1.e 
Esta precaución es necesaria, ya que un manejo incorrecto o inadecuado puede provo-
car anomalías de funcionamiento, daños en el dispositivo y lesiones personales. El fa-
bricante no asume ninguna responsabilidad por las posibles consecuencias de las ope-
raciones mencionadas. 
 
6.1.f 
Antes de reanudar la operación, verifique todo el sistema como se indica en el manual 
del usuario de la plataforma. 
 
6.1.g 
El incumplimiento de estas precauciones puede provocar daños al dispositivo y lesiones 
personales. 
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